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. привидѣній. Въ какомъ.разумномь- соотношении • могутъ
находиться между, собою ^подобный явленія и.,_разумъ
человѣ-ческій? Разумъ. я говорю, разумъ,;.» И тутъ .привидѣніе
пустилось въ анализъ разума, цитировало: Кантону
«Критику чистаго разума»* .2 пасть*: 1 отдѣленіе, 2 книгу, 3
главу, о - различіи феноменовъи нуменовъ, на. этомъ
построило проблематическое- , .вѣрованіе . въпривидѣнія,_
громоздило Одинъ сідаогизмъ на другой и окончило рѣчь - свою
лотическимъ < доказатедьствомъ, что привидѣнія рѣшительно


	не существуютъ. Я все. эбо. время обливался холоднымъ

пбтомъ; зубы мои-стучали,- точно кастаньеты; изъ боязни я
. -наклоненіемъ головы безусловно соглашался. съ каждымъ
словомѵ которымъ лривидѣніе-докторъ доказывать нелѣпость
.боязни привидѣній. А . онъ такъ - увлекался, своими
доказательствами, что разъ» въ разсѣянности выну лъ. изъ кармана,
"-/ вмѣсто золотыхъ/ часовъ,' цѣлую/ пригоршню. червей,, и- когда
замѣтилъ ошибку, то съ комически-испуганною поспѣшностью
снова спряталъ ихъ. «Разумъ есть высшій...». Но тѵтъ часы
пробили Одинъ—и привидѣніе исчезло.

На слѣдующее утро я отправился изъ Гослара, .частію
. чтобы пойти куда глаза глядятъ,. частію съ - намѣреніемъ
посѣтить брата клаустальскаго рудокопа.. Была снова
отличная, праздничная погода. Я всходилъ на холмы и горы,
смотрѣлъ, какъ солнце старалось .разогнать , туманъ, весело
бродилъ по дрожащимъ лѣсамъ... ивокругъмоей грезившей
головы звучали госларскіеколокольчики-цвѣты. Горы
выси-л лись въ своихъ бѣлыхъ. ночныхъ плащахъ. ели отряхивали
ночной,сонъ, свѣжій утренній вѣтеръ завивалъ ихъ повисшіе

-	внизъ зеленые волосы,інтицы собрались на молитву, луговая
ѵ поляна блестѣла, точно золотой покровъ, усыпанный
брильянтами, и пастухъ проходилъ по ней со; своимъ звенящимъ

-	- стадомъ. ,Мнѣ предстояла опасность заблудиться: всегда бе-

решь боковыя дороги и тропинки, думая такимъ образомъ
скорѣе придти къ цѣли. На Гарцѣ то же, что въ жизни
. вообще. Но всегда найдутся добрые люди, которые
выведут на прямую дорогу, и'Дѣлая это,: они еще ощущаютъ
особенное удовольствіе и съ самодовольнымъ видомъ,
бла-госклоннымъ голосомъ объясняютъ вамъ, какой вы большой
крюкъ сдѣлали, въ какія рисковали попасть пропасти п
болота и насколько можете назвать, себя счастливымъ, что
напали вб-время-на такихъ опытныхъ.людей, каковы они.
Такого указчика ветрѣтдлъ ,я недалеко отъ Гарцбурга. Это


былъ дородный госларсіай гражданина». съ лоснящимся.
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